
Size: W200 x H120mm
INSERT FOR GLOVES

This is a Personal Protective Equipment (PPE).
Gloves for scooters & bikes. It provides essential skin 
protection against mechanical physical injury. It reduces 
shocks but cannot prevent all wound hazards.
Please retain this information for future reference.
The lifespan of the gloves is 4 years from date of 
manufacture. After 2 years of usage of an average 
wearing time of 180 days of use per year, the gloves have 
also to be exchanged.

Il s'agit d'un équipement de protection individuelle (EPI).
Gants pour scooters et vélos. Ils fournissent une protection 
essentielle pour la peau contre les blessures physiques. Ils 
réduisent les chocs mais ne peuvent pas prévenir tous les 
risques de blessure.
Veuillez conserver ces informations pour toute référence 
ultérieure.
La durée de vie des gants est de 4 ans à compter de la 
date de fabrication; après 2 ans d'utilisation avec une 
fréquence de port moyenne de 180 jours d'utilisation par 
an, les gants doivent être changés.

Dies ist eine persönliche Schutzausrüstung (PSA).
Handschuhe für Roller und Fahrräder. Das Produkt bietet 
der Haut grundlegenden Schutz vor mechanischen 
Verletzungen. Es schwächt Stöße ab, kann jedoch nicht 
alle Verletzungsrisiken verhindern.
Diese Informationen bitte zum Nachlesen aufbewahren.
Die Nutzungsdauer des Handschuhs beträgt 4 Jahre ab 
Herstellungsdatum. Nach 2 Jahren Gebrauch, wobei der 
Handschuh durchschnittlich 180 Tage pro Jahr getragen 
wurde, muss der Handschuh ersetzt werden.

Esto es un equipo de protección personal (PPE).
Guantes para patinetes y bicicletas. Proporciona 
protección esencial para la piel contra lesiones físicas 
mecánicas. Reduce el impacto de los golpes pero no 
puede evitar todos los peligros de sufrir lesiones.
Conserve esta información para futuras consultas.
La vida útil de los guantes es de 4 años a partir de la 
fecha de fabricación. Al cabo de 2 años de un uso 
medio de 180 días por año, los guantes debe 
reemplazarse.

Dispositivi di protezione individuale (DPI).
Guanti per scooter e biciclette. Essenzialmente 
proteggono la pelle da lesioni �siche meccaniche. 
Forniscono una protezione in caso di impatti ma non 
possono evitare tutti i rischi di ferimenti.
Conservare queste informazioni per riferimento futuro.
La durata prevista dei guanti è di 4 anni dalla data di 
produzione. Però, se li si indossano mediamente 180 
giorni all'anno, devono essere sostituiti dopo 2 anni. 

Dit is een persoonlijk beschermingsmiddel (PBM).
Handschoenen voor scooters en �etsen. Het biedt 
essentiële huidbescherming tegen mechanisch 
lichamelijk letsel. Het dempt schokken maar kan niet alle 
gevaren op verwondingen voorkomen. 
Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.
De levensduur van de handschoenen is 4 jaar vanaf de 
productiedatum. Tevens dienen de handschoenen te 
worden vervangen na 2 jaar gebruik met een 
gemiddelde draagtijd van 180 dagen per jaar.

Isto é um Equipamento de Proteção Individual (EPI).
Luvas para lambretas e bicicletas. Protegem a pele 
contra as lesões físicas mecânicas. Reduzem os choques, 
mas não evita todos os perigos de lesões.
Guarde estas informações para referência futura.
A durabilidade da luva é de 4 anos a partir da data de 
fabrico. Após 2 anos de uso, considerando um tempo de 
desgaste médio de 180 dias de uso por ano, a luva tem 
que ser substituída.

To wyposażenie ochrony osobistej (PPE).
Rękawice do hulajnóg i rowerów. Zapewniają one 
podstawową ochronę skóry przed �zycznymi i 
mechanicznymi urazami. Zmniejszają one wstrząsy ale nie 
zapobiegają wszystkim urazom.
Prosimy zachować niniejsze informacje do przyszłych 
konsultacji.
Trwałość rękawic wynosi 4 lata od daty produkcji. Po 2 
latach stosowania przy średnim czasie noszenia 180 dni 
rocznie, rękawice należy również wymienić.

Dette er personligt beskyttelsesudstyr (PPE).
Handsker til løbehjul og cykler. De giver væsentlig 
beskyttelse af huden mod mekanisk fysisk skade. De 
reducerer chok, men kan ikke forhindre alle former for sår.
Det er en god idé at gemme disse oplysninger til senere 
brug.
Handskernes levetid er 4 år fra fremstillingsdatoen. 
Handskerne skal allerede udskiftes efter 2 års brug, hvis de 
i gennemsnit har været brugt i 180 dage pr. år.

Tämä on henkilönsuojain. 
Käsineet potkulautailijoille ja pyöräilijöille. Tarjoavat 
perussuojan iholle mekaanisia fyysisiä vammoja vastaan. 
Vaimentavat iskuja, mutta eivät estä kaikkia haavoja.
Säilytä nämä tiedot tulevia tarpeita varten.
Käsineiden käyttöikä on 4 vuotta valmistuspäivästä. 
Käsineet on vaihdettava uusiin myös 2 vuoden käytön 
jälkeen keskimääräisellä 180 päivän vuosikäytöllä.

Detta är en personlig skyddsutrustning (PPE).
Handskar för sparkcyklar och cyklar. De ger ett väsentligt 
skydd mot mekaniska kroppsskador. De minskar kraften i 
stötar men kan inte förhindra alla skador.
Spara denna information för framtida bruk.
Handskarnas livslängd är fyra år efter tillverkningsdatum. 
Efter två års användning med en genomsnittlig 
användningstid på 180 dagar per år måste handskarna 
också bytas ut. 

Το παρόν είναι Μέσο Ατομικής προστασίας (ΜΑΠ).
Γάντια για πατίνι & ποδήλατο. Παρέχει βασική προστασία στο 
δέρμα έναντι μηχανικού φυσικού τραυματισμού. Μειώνει τις 
κρούσεις αλλά δεν εμποδίζει κινδύνους από πληγές.
Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά.
Η διάρκεια ζωής των γαντιών είναι 4 χρόνια από την ημερομηνία 
κατασκευής. Μετά από 2 χρόνια χρήσης με μέσο χρόνο χρήσης 
180 ημέρες ανά έτος, τα γάντια πρέπει να αντικατασταθούν.

Това е лична предпазна екипировка (ЛПЕ). 
Ръкавици за скутери и велосипеди. Те осигуряват съществена 
защита на кожата срещу механично физическо нараняване. 
Това намалява ударите, но не може да предотврати всички 
опасности от нараняване.
Моля, запазете тази информация за бъдеща справка.
Срокът на употреба на ръкавиците е 4 години от датата на 
производство. След 2 години употреба при средно време на 
носене от 180 дни годишно ръкавиците също трябва да бъдат 
сменени.

Toto je Osobní ochranné pomůcky (OOP). 
Rukavice pro koloběžky a kola. Poskytuje základní 
ochranu proti mechanickému zranění. Snižuje nárazy, ale 
nemůže zabránit všem druhům poranění.
Uschovejte si tyto informace pro budoucí použití.
Životnost rukavic je 4 roky od data výroby. Po 2 letech 
použití s průměrnou dobou používání 180 dní v roce je 
třeba rukavice vyměnit.

Acesta este un echipament de protecție individuală 
(PPE).
Mănuși pentru scutere și biciclete. Oferă o protecție 
esențială a pielii împotriva rănirii �zice mecanice. Reduc 
șocurile, dar nu pot împiedica toate pericolele de rănire.
Vă rugăm să păstrați aceste informații pentru referințe 
ulterioare.
Durata de viață a mănușii aeste de 4 ani de la data 
fabricației. După 2 ani de utilizare cu un timp mediu de 
utilizare de 180 de zile pe an, mănușa trebuie de 
asemenea schimbată.

Ez egy személyes védőfelszerelés.
Kesztyű rollerekhez és kerékpárokhoz. Alapvető fontosságú 
bőrvédelmet nyújt a mechanikus sérülésekkel szemben. 
Csökkenti az ütődést, de nem tud megvédeni minden 
sérüléstől.
Őrizze meg ezt az információt későbbi tájékozódás 
céljából.
A kesztyű élettartama a gyártástól számított 4 év. 2 év 
használat után, évente átlagos 180 napos használatot 
�gyelembe véve, a kesztyűt szintén ki kell cserélni.

Kişisel Koruyucu Ekipman (KKE)'dır.
Skuter ve bisikletler için eldivenler. Mekanik �ziksel 
yaralanmalara karşı gerekli cilt korumasını sağlar. 
Darbeleri azaltır ancak tüm yaralanma tehlikelerini 
önleyemez.
Lütfen bu bilgileri ileride başvurmak için saklayın.
Eldivenin kullanım ömrü üretim tarihinden itibaren 4 yıldır. 
Yılda ortalama 180 gün kullanım ile 2 yıl kullanımdan 
sonra eldivenin değiştirilmesi gerekir.

Это средство индивидуальной защиты (СИЗ).
Перчатки для самокатов и велосипедов. Изделие обеспечивает 
необходимую защиту кожи от механических повреждений. Оно 
снижает последствия ударов, но не может предотвратить все 
травмоопасные ситуации.
Сохраните данную информацию для использования в будущем.
Срок службы перчаток составляет 4 года с даты изготовления. 
После двух лет эксплуатации (при среднем использовании 180 
дней в году) перчатки необходимо заменить.

Dette er personlig verneutstyr (PVU).
Hansker for sparkesykler/sykler. Beskytter huden mot 
fysiske skader fra mekaniske påvirkninger. Reduserer støt, 
men forhindrer ikke all fare for sår eller skader.
Ta vare på denne informasjonen til senere bruk.
Levetiden på hansken er 4 år fra produksjonsdato. Etter 2 
år med gjennomsnittlig bruk på 180 dager pr. år, må 
hansken  byttes ut.

Toto je Osobné ochranné pomôcky (OOP).
Rukavice na kolobežky a bicykle. Poskytujú základnú 
ochranu pokožky pred mechanickým poškodením. 
Znižujú nárazy, ale nemôžu zabrániť všetkým druhom 
poranení.
Odložte si tieto informácie pre budúce použitie.
Životnosť rukavíc sú 4 roky od dátumu výroby. Po 2 rokoch 
používania s priemernou dobou použitia 180 dní v roku je 
potrebné rukavice vymeniť.

这是个人防护装备（PPE）。
滑板车和自行车骑行手套。可为防止皮肤遭受机械物理伤害提
供基本防护。具有减震效果，但无法提供全面的受伤保护。
请保存此细节信息以供日后查阅。
手套的使用寿命为从制造之日起4年，在使用2年后（每年平均
佩戴时间为180天），手套也必须更换。

這是個人防護裝備 (PPE) 。
適用於滑板車與自行車騎乘的手套。能為皮膚提供必要保護，
避免機械物理傷害。能減震但無法避免所有受傷危險。
請保留本資訊供日後參考。
手套壽命為製造日起 4 年。每年平均配戴 180 天的狀態下使用  
2 年後，應更換手套。

本品は個人用保護具（Personal Protective Equipment: PPE）。
スクーター及びバイク用グローブ。機械による物理的損傷に対
する本格的な皮膚保護機能があります。衝撃を和らげますが、
全ての外傷の危険を防げるわけではありません。
この情報は、今後参照できるよう、保管しておいてください。
グローブの寿命は製造日から4年です。1年あたりの使用日数
を180日とする平均的摩耗を2年間続けると、グローブの交換
が必要になります。

개인보호장비 (PPE).
스쿠터 및 바이크 장갑. 신체적 상해 또는 부상으로부터 피부를 
보호합니다. 충격이 감소되지만 모든 상처의 위험을 예방할 수는 
없습니다.
나중에 참조할 수 있도록 이 설명서를 보관하세요.
장갑 수명은 구매일로부터 4년입니다. 1년에 180일 이상 착용할 경우 
평균 2년 후에 장갑을 교체해야 합니다.

Це засіб індивідуального захисту (PPE).
Рукавички для самокатів і велосипедів. Забезпечують суттєвий 
захист шкіри від механічних фізичних травм. Послаблюють 
удари, але не можуть запобігти всім небезпекам поранення.
Збережіть цю інформацію для подальшого використання.
Термін служби рукавичок становить 4 роки від дати 
виготовлення. Після 2 років використання із середнім часом 
носіння 180 днів на рік рукавички також необхідно замінити.

To je osebna varovalna oprema (OVO).
Rokavice za skiroje in kolesa. Zagotavljajo osnovno zaščito 
kože pred mehanskimi poškodbami. Ublažijo udarce, 
vendar ne ščitijo pred vsemi nevarnostmi za poškodbe.
Te informacije shranite za poznejšo uporabo.
Življenjska doba rokavic je 4 leta od datuma izdelave. Po 
dveh letih povprečne uporabe (180 dni uporabe na leto) 
je rokavice treba zamenjati.

Šie ir individuālās aizsardzības līdzekļi (IAL).
Skrejriteņu un velo cimdi. Nodrošina būtisku aizsardzību 
pret mehāniskiem ādas bojājumiem. Tie mazina triecienus, 
tomēr nespēj novērst visus ievainojumu gūšanas draudus.
Saglabājiet šīs instrukcijas turpmākai lietošanai.
Cimdu derīguma termiņš ir 4 gadi no to izgatavošanas 
datuma. Tomēr pēc 2 gadiem, ko skaita kā vidēji 180 
lietošanas dienas gadā, cimdi ir jānomaina.

Tai yra asmeninė apsaugos priemonė (AAP).
Paspirtukų ir dviračių naudotojams skirtos pirštinės. Gerai 
apsaugo odą nuo mechaninių sužalojimų. Sušvelnina 
smūgius, tačiau negali apsaugoti nuo visų odos 
sužalojimų.
Prašome išsaugoti šią informaciją, nes jos gali prireikti 
ateityje.
Pirštinių naudojimo trukmė yra 4 metai nuo jų pasiuvimo. 
Jeigu pirštinės per metus dėvimos vidutiniškai 180 dienų, 
po 2 metų jas taip pat reikia pakeisti.

See kategooria on: isikukaitsevarustus (PPE).
Kindad tõuke- ja jalgratastega sõitmiseks. Pakuvad 
nahale hädavajalikku kaitset mehaaniliste füüsiliste 
vigastuste eest. Vähendavad löökide mõju, aga ei 
enneta kõikide haavade tekkimise ohtu.
Palun säilitage see informatsioon edaspidiseks 
kasutamiseks.  
Kinnaste kasulik eluiga on 4 aastat alates tootmise 
kuupäevast. Kindad tuleb välja vahetada 2 aasta pärast, 
kui nende kasutamise keskmine sagedus on 180 päeva 
aastas.

Ovo je osobnih zaštitnih sredstava (OZS).
Rukavice za skutere i bicikla. Pružaju potrebnu zaštitu kože 
od mehaničkih, �zičkih ozljeda. Ublažuju udarce, ali ne 
mogu spriječiti sve opasnosti od nastanka rana.
Sačuvajte ove informacije za buduće potrebe.
Rok trajanja rukavice je 4 godine od dana proizvodnje. 
Rukavicu je potrebno zamijeniti i nakon 2 godine uporabe 
uz prosječno vrijeme nošenja od 180 dana korištenja 
godišnje.
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. (PPE) ھذه معدات وقایة شخصیة
قفازات للسكوتر والدراجات. تقدم وقایة ضروریة للجلد ضد الإصابات البدنیة المیكانیكیة. 

تقلل من الصدمات، ولكنّھا لا تمنع جمیع مخاطر الإصابة بالجروح.
یُرجى الاحتفاظ بھذه المعلومات للرجوع إلیھا في المستقبل.

مدة صلاحیة القفازات ھي 4 أعوام من تاریخ التصنیع، وبعد عامین من الاستخدام بمتوسط 
وقت استھلاك 180 یومًا من الاستخدام كل عام، یكون من اللازم أیضًا استبدال القفازات.
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EU declaration of conformity is available at the following internet address:
La déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
La declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de internet:
La dichiarazione di conformità EU è disponibile al seguente indirizzo internet: 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres
A declaração de conformidade UE está disponível no seguinte endereço 
Internet:
Deklaracja zgodności UE jest dostępna pod następującym adresem 
internetowym:
EU-overensstemmelseserklæring kan fås på følgende internetadresse
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa seuraavasta 
internet-osoitteesta:
EU-försäkran om överensstämmelse hittas på följande webbplats:
Η Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμη στην εξής διεύθυνση ίντερνετ:
ЕС декларация за съответствие е на разположение на следния интернет адрес:
EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
Declarație UE de conformitate este disponibilă la următoarea adresă de 
internet:
Az EU megfelelőségi nyilatkozata elérhető a következő webhelyen:
AB uyumluluk beyanına aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
Декларация соответствия нормам ЕС доступна по адресу:
EUs samsvarsdeklarasjon �nnes på følgende internettadresse:
Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
查阅欧盟符合性声明，请访问以下互联网址:
「歐盟符合性聲明」(EU Declaration of Conformity) 提供於下列網址:
EU適合宣言書は以下のインターネット上のサイトで利用可能です:
EU 적합성 준수는 다음 웹사이트에서 확인하세요:
Декларація про відповідність нормам ЄС доступна за такою адресою:
Izjava EU o skladnosti je na voljo na tem spletnem naslovu
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
ES atitikties deklaraciją galite rasti šioje interneto svetainėje:
EL vastavusdeklaratsioon on saadaval järgneval internetiaadressil:
EZ Izjava o sukladnosti dostupna je na sljedećoj internetskoj adresi:

قرار التوافق مع المعاییر الأوروبیة متاح 
عبر عنوان الإنترنت التالي:

https://link.globber.com/qr-codes/
accessories/toddler-gloves/im

CN

TW

NO

SK

JP

KO

UA

RU SL

LV

LT

EE

HR

Revised on: 29/06/2023
By: Steph


